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¨  Sala św. Jana Pawła II — St. John Paul II Hall  
Kontakt w sprawie wynajmu sali: tel: 617-268-4355 
Contact for renting the hall, tel: 617-268-4355 
For audio-visual equipment,  tel. 617-922-3691 (Mariusz) 

¨  Ministranci / Altar Servers - Eugeniusz Bramowski,                  
tel (biuro par.) 617-268-4355. Zapraszamy nowych kandytatów. 

¨  Fundacja Kultury Polskiej - Polish Cultural Foundation, Inc.  
Mr. Mark Szpak 617-861-1635 

¨ Szkoła Języka Polskiego im św. Jana Pawła II - John Paul II 
Polish  Language School -   Mr. Jan Kozak,  tel. 617-464-2485 

¨ Chór Parafialny i Chórek Dziecięcy szkolno-parafialny 
         PromykiÊśw.ÊJanaÊPawłaÊIIÊ-ÊParish Choir & Children Choir  
        Mrs. Marta Saletnik, tel. 857-212-7962  
¨ Stowarzyszenie Weteranów Armii Polskiej - SWAP #37  

Mr. Wincenty Wiktorowski ,  tel. 617-288-1649 
¨ Męska Grupa Żywego Różańca - 
        Władysław Biernat,  tel. 781-267-9946 

¨ Żywy Różaniec / Rosary Society                                                                   
Mrs. Kasia Chludzińska, tel. 617-208-9491 

¨   Klub Polski / Polish American Citizens Club -                                                    
        Mrs. Stasia Kacprzak,  tel. 617-436-2786; 617-816-0142   

¨ Kongres Polonii Amerykanskiej Wsch. Mass. /  Polish  
        American Congress of Eastern Mass / Klub Gazety Polskiej - 
        Mr. Wieslaw Wierzbowski, tel. 617-797-7596 
¨ Polski Amatorski Teatr w Bostonie / Polish Theater -  
        Mrs. Barbara Bryś, tel. 781-275-3656 
¨ Biblioteka Polonijna - Mrs. Beata Kozak, otwarta w 1 i 3 niedzielę  

miesiąca, po Mszy św. o godz. 11:00 
¨ Rada Parafialna / Parish Council: Jan Kozak, Grzegorz 

Boryczka, Marcin Bolec, Daniel Chludziński, Monika Danek,  
Celina Warot, Ewa Niziołek, Alicja Sabbia, Arkadiusz Jankowski 

¨ Rada Finansowa / Finance Council: Marcin Bolec, Grzegorz 
Boryczka, Anna Górska, Adam Śliwiak. 

¨ Wspólnota Ewangelizacyjna „Maranatha”- spotkania w każdą 
środę, po mszy św. wieczornej, Ewa Niziołek, tel. 857-891-1389 

¨ Krakowiak Polish Dancers of Boston  - www.krakowiak.org; 
         contacct@krakowiak. org,  tel. 781-832-0962 
¨  Bingo - Ms. Louise Durgin - 617-922-2277  
¨  Parish Seniors’ Group - Donata O’Donnell - 310-462-1942  
 
 
 

ACTIVITIES & ORGANIZATIONS 

BIURO PARAFIALNE / PARISH OFFICE 
Tel: 617-268-4355; Fax: 617-268-4599 

Monday - office closed  
Tuesday: 11:00 am - 5:00 pm 

Wednesday, Thursday, Friday - 9:00 am - 2:00 pm 
Saturday: 10:00 am - 12:00 pm 

Evenings and weekends - by appointment only. 
PORZĄDEK MSZY ŚWIĘTYCH 

MASS SCHEDULE 
Mon. - Tu. 7:00 am (English); 8:00 am (Polish) 
Wed.- Fr.         7:00 am  (English);             7:00 pm (Polish) 
First Fridays  6:00 pm - 7:00 pm - Adoration of the Blessed 
Sacrament and Confession / Pierwsze piątki miesiąca 
Adoracja Najświętszego Sakramentu i spowiedź . 
Saturday 8:30 am (Polish) 4:00 pm (English) 
 7:00 pm (Polish) 
Sunday 8:00 am (Polish) 9:30 am (English) 
 11:00 am (Polish)   
Holydays - as announced 

SPOWIEDŹ / CONFESSIONS  

 30 min. before Masses and on special request                     
30 min. przed Mszą lub na życzenie 

CHRZEST / BAPTISM 
By arrangement with the priest.  
Instruction for parents and godparents is required. 

SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA / MARRIAGE 
Please, make arrangement with the parish office at least six 

months in advance. Instruction is required. 
SAKRAMENT CHORYCH/SACRAMENT OF THE SICK 

Parishioners who are seriously ill should call the office to 
arrange for a priest to visit and administer the Sacraments. 

ZAKRYSTIA / SACRISTAN – KWIATY / FLOWERS 
Br. Łukasz Staniszewski OFMConv., Mrs. Beata Kozak  

PASTORAL STAFF  -  FRANCISCAN FRIARS 
OJCOWIE FRANCISZKANIE (OFM Conv.) 

Fr. Jerzy Żebrowski OFMConv. - Pastor / Proboszcz, Guardian/
Gwardian 

            Fr. Andrzej Treder OFMConv. - Vicar / Wikary 
Br. Łukasz Staniszewski  OFMConv. - Zakrystian/Sacristian  

KATECHECI / CATECHISTS  
                  Anna Win-Leliwa (kl. 0,1), O. Jerzy Żebrowski (kl. 2), 

Iwona Gajczak i Ania Bramowska (kl.4 i kl.5 ), 
Małgorzata Liebig-Malupin (kl.7),  Ania Bramowska (grupa 

młodzieżowa), Monika Danek (grupa młodzieżowa i koordynator; );                                                        
Eugeniusz  Bramowski, Urszula Boryczka, Danuta Daniels - zastępstwa; 

PRACOWNICY PARAFII / OFFICE STAFF  
Administrative assistant & Religious Education Coordinator  

 Mrs. Iwona Gajczak 
Business manager - Ms. Connie Bielawski 

SŁUŻBA MUZYCZNA / MUSIC MINISTRY  
Organist & Psalmist - Mrs. Marta Saletnik  

 

                Our Lady of Czestochowa - Roman 
Catholic Church 

Parafia Matki Boskiej Częstochowskiej 
EstablishedÊA.D.Ê1893 

 
655 Dorchester Ave., Boston, MA 02127 

www.ourladyofczestochowa.com 
tel. 617-268-4355; fax 617-268-4599 

Misją Parafii Matki Bożej Częstochowskiej jest dawanie świadectwa wiary 
rzymsko-katolickiej i polskiego dziedzictwa. Ofiarnie i nieustannie służymy 
Bogu i sobie nawzajem zachowując i dzieląc się naszymi polskimi 
tradycjami w otwarciu się na wszystkich ludzi. Parafię obsługują Ojcowie 
Franciszkanie. 
The mission of the Parish of Our Lady of Czestochowa is to bear witness to 
our Roman Catholic faith and our Polish heritage. We strive to continue to 
serve God and each other, celebrating and sharing our Polish traditions, 
welcoming and reaching out to all people. The parish is served by Conven-
tual Franciscan Friars. 

  

ŻඡඋඑඍÊඒඍඛගÊඌඉකඍඕÊ඗ඌÊB඗ඏඉ 
Jeżeli odkryłaś, że pod Twym sercem poczęło się życie, przyjdź do 
nas sama lub z najbliższą osobą i podziel się tą wspaniałą nowiną. 
Będziemy Ci błogosławić, a jeśli trzeba - służyć pomocą. Nie lękaj się! 
- Ojcowie franciszkanie 

LඑඎඍÊඑඛÊඉÊGඑඎගÊඎක඗ඕÊG඗ඌ   
If you discovered that a new life began under your heart, come to us 
alone or with someone you love, and share this wonderful news. We 
will bless you, and - if necessary - offer you help. Do not be afraid! 

- Franciscan Fathers 
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MਁਓਓÊI਎ਔਅ਎ਔਉਏ਎ਓÊ-ÊI਎ਔਅ਎ਃਊਅÊMਓਚਁ਌਎ਅ 
Saturday,  March 21, 2026  
8:30 am (P) †ÊSebastianÊŁapućÊ-ÊMarta i Jarek Orłowscy z córkami 
4:00 pm (E) †ÊMariaÊGugałaÊ-ÊRosary Society 
7:00 pm (P) †ÊMaria,ÊStanisław,ÊZygmuntÊÊ-ÊSynowa 
SUNDAY, March 22, 2026   
8:00 am (P) †ÊCzesławaÊiÊBronisławÊNowak 
9:30 am (E) †ÊStanisławÊRosiewiczÊ-ÊMarta and family 

 
Monday, March 23, 2026 
7:00 am (E) -ÊZaÊParafianÊ/ÊForÊParishioners  
8:00 am (P) †ÊZaÊzmarłychÊzÊrodzinyÊOsmólskichÊÊ-ÊCórka 
Tuesday, March 24,  2026   
7:00 am (E) †ÊEdwardÊGentileÊ(9thÊmonthÊmemorial),ÊFr.ÊIgnatiusÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ 
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊPennisiÊ(22ndÊanniv.)ÊÊ-ÊDavulis Family 
8:00 am (P) †ÊTeresaÊJanuszkiewiczÊÊ-ÊJadwiga Ignaciuk 
Wednesday, March 25, 2026    
The Annunciation of The Lord / Zwiastowanie Pańskie 
7:00 am (E)  FreeÊintention 
12:00 pm (P) -ÊOÊdarÊzdrowiaÊiÊpotrzebneÊłaskiÊÊ-ÊWłasna 
7:00 pm (P) -ÊZaÊżyjącychÊiÊzmarłychÊCzłonkówÊiÊCzłonkinieÊÊŻywegoÊ 
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊRóżańcaÊ-ÊWłasna 
Thursday, March 26, 2026   
7:00 am (E)ÊFreeÊintention 
7:00 pm (P) †ÊHenrykÊStręciwilkÊ-ÊRodzina Maziarz 
                    †ÊSylwesterÊRogowskiÊ-ÊMaria Susoł 
                    †ÊLeokadiaÊBielickiÊ-ÊŻywy Różaniec 
Bezpośrednio po Mszy św. Spotkanie Biblijne 
Friday, March 27, 2026    
7:00 am (E) FreeÊintention 
7:00 pm (P) -ÊOÊpotrzebneÊłaskiÊdlaÊLidiiÊBolecÊwÊdniuÊimieninÊ-Ê 
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊRodzice i siostra 
Bezpośrednio po Mszy św. ostatnia -ÊÊDrogaÊkrzyżowa 
Saturday,  March 28, 2026   
8:30 am (P) †ÊSebastianÊŁapućÊ-ÊRodzice 
4:00 pm (E) †ÊGrzegorzÊandÊFranciszkaÊMurawskiÊÊ– Granddaughter 
7:00 pm (P) †ÊCecyliaÊiÊWładysławÊTomkiewicz–ÊSiostra 
SUNDAY, March 29, 2026  PALM SUNDAY 
8:00 am (P) †ÊSylwesterÊRogowskiÊ-ÊEla Sokołowska z rodziną 
9:30 am (E) †ÊMarekÊTkaczÊ(1stÊyearÊanniv.)Ê-ÊSon and family 

5:00 pm (P) †ÊKarolÊNiemczykÊ(4R.)Ê-ÊMama i siostra 
6:00 pmÊÊSPOWIEDŹ 

ŚWIĘCENIE POKARMÓW - 
WIELKA SOBOTA w godzinach od 9:00 
do 4:00. Szczegóły w kolejnych biuletynach.  

10:30 am (P)  Gorzkie Żale 
11:00 am (P) Ê†ÊStanisławÊPazdykÊÊ-ÊŻona z rodziną 
NaÊmisjachÊfranciszkańskichÊzostanąÊodprawioneÊMszeÊśw.Ê 
wÊintencjach:Ê 
†ÊLeszekÊSzonertÊÊ-ÊHalina Parol z rodziną 
†ÊWacławÊiÊHelenaÊChludzińskiÊÊ-ÊSyn z rodziną 
†ÊTeresaÊBeclaÊ(3R.)Ê-ÊMąż, dzieci i wnuki 
†ÊSylwesterÊRogowskiÊ-ÊWładzia Wygonowska 
†ÊZaÊduszeÊwÊczyśćcuÊcierpiące 
†ÊEdwardÊSzalnoÊ-ÊRodzina 
POÊMSZYÊŚW.ÊMISTERIUMÊMĘKIÊPAŃSKIEJ 

DROGA KRZYŻOWA DLA DZIECI. W ubiegłą    
sobotę, po zajęciach szkolnych,  odbyła się Droga Krzyżowa z 
udziałem dzieci uczęszczających na katechezę. Było to piękne 
przeżycie naszych dzieci i rodziców. Ta specjalna ‘dziecięca’ 
Droga Krzyżowa przybliżyła naszym pociechom to, co 
wydarzyło się ponad dwa tysiące lat temu. Zapewne dzieci 
bardziej zrozumiały Cierpienie i Miłość Jezusa do każdego z 
nas! Bóg Wam zapłać! 

10:30 am (P)  Gorzkie Żale 
11:00 am (P) -ÊOÊzdrowieÊiÊBożeÊbłog.ÊdlaÊKamili,ÊKubyÊiÊGabrielaÊ 
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ-ÊDziadkowie 
NaÊmisjachÊfranciszkańskichÊzostanąÊÊodprawioneÊMszeÊśw.Ê 
wÊintencjach:ÊÊ 
-ÊDziękczynnaÊzaÊrodzinyÊBolec,ÊChludzińskiÊiÊKrólÊszczególnieÊ
zaangażowaneÊwÊrenowacjęÊnaszychÊfigurÊwÊkościeleÊ 
†ÊTeresaÊAblusińskaÊ-ÊJadwiga Kozłowska z rodziną 
†ÊAnnaÊSpitalniakÊ-ÊJadwiga Kozłowska z rodziną 

RENOWACJA SALI ŚW. JANA 
PAWŁA II. W ubiegłym tygodniu 
rozpoczęliśmy pierwszą fazę renowacji sali 
Św. Jana Pawła II. Na ścianie w central-
nym miejscu, umieszczony zostanie piękny 
obraz największego z rodu Polaków, Św. 

Jana Pawła II. Fundusz na renowację pochodzi z Zabawy Kar-
nawałowej. Renowacyjne prace będą kontynuowane. 

DUCHOWA ADOPCJA DZIECKA POCZĘTEGO 
Od wielu już lat w naszej parafii w Uroczystość Zwiastowania 
Pańskiego (3/25/26) wierni mogą ‘duchowo’ adoptować  
poczęte dziecko, aby zachować je od aborcji. Na zakończenie 
każdej Mszy św. będzie można tego dokonać, przyjmując 
zarazem duchowe i modlitewne zobowiązania przed kapłanem.  
Serdecznie zapraszamy.  
P.S. W kościele będą wyłożone specjalne karteczki z modlit-
wami. 

WYBORY W PARAFII. W ostatnich tygodniach została 
stworzona lista kandydatów do obu Rad. Do Rady Parafialnej 
zgłosiło się 14 osób, a do Finansowej 5 osób. Przyszli człon-
kowie obu Rad powinni odznaczać się pewnymi przymiotami: 
szczerą troską o dobro naszej Parafii, posiadać umiejętności, 
które będą przydatne w pracy na rzecz Parafii, w/w osoby 
powinny cieszyć się zaufaniem naszych parafian, być dobrym 
przykładem chrześcijańskiego życia, odznaczać się wielką 
dyskrecją, cieszyć się zaufaniem Wpólnoty. Nie głosujemy na 
kandydatów do Rady Finansowej - wybiera ich Proboszcz.    
W przyszłym biuletynie podana będzie lista zgłoszonych        
kandydatów do obu rad. Lista ta wywieszona jest już z tyłu 
kościoła i na tablicy ogłoszeń. Wybory planujemy na weekend 
11 i 12 kwietnia. Karty do głosowania będą dostępne w 
kościele. Szczegóły odnośnie głosowania będą podane w 
następnym biuletynie.  
ELECTIONS IN OUR PARISH. We are planning to re-
fresh our Parish Pastoral and Financial Councils. In recent 
weeks we received 14 candidates for the Pastoral Council and 
5 for the Financial Council. The voting for the new Parish 
Council will take place on Saturday April 11 and Sunday April 
12. The list of candidates is at the back of the church. The bal-
lots will be available at the back of the church on the weekend 
of voting. Members of the Parish Financial Council are      
appointed by the pastor. More details in the next bulletin. 
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FIFTHÊSUNDAYÊOFÊLENT 

FROM THE PASTOR’S DESK  / Z BIURKA PROBOSZCZA     

Najpierw sam – do łez – wzrusza się z powodu bólu, który 
towarzyszy umieraniu i zrywaniu serdecznych więzi między 
kochającymi się osobami, a następnie cały ten ból relatywizuje 
i opromienia cudem wskrzeszenia Łazarza. Na wieść o 
poważnej chorobie Łazarza Jezus reaguje z wielkim spokojem. 
Na wszystko, także na tę sytuację, Jezus patrzy ze swojego 
szczególnego „punktu”. On patrzy na wszystko razem z 
Ojcem. Dobrze wie, że Ojciec powierzył Mu wielkie zadanie 
przekonania ludzi, że wszechmoc miłosiernego Ojca jest na 
pewno większa niż rażąca siła grzechu i śmierci, która przyszła 
jako konsekwencja grzechu. Na kartach Ewangelii często 
widzimy, jak Jezus wykorzystuje każdą trudną sytuację ludzi, z 
którymi się spotyka, by głosić im dobrą nowinę o zbawieniu, 
które sprawia Bóg. Wieść o poważnej chorobie Łazarza Jezus 
odczytał jako sygnał, by wypowiedzieć wielką katechezę na 
temat śmierci, która jest przykrym etapem na drodze do 
pełnego udziału w chwale Boga Ojca. Apostołowie 
dowiedzieli się od Mistrza, że postrzega On śmierć bardziej jak 
rodzaj snu niż jako tragiczne wydarzenie, po którym nic już 
nie ma! Łazarz, przyjaciel nasz, zasnął, lecz idę, aby go 
obudzić. Uczniowie rzekli do Niego: Panie, jeżeli zasnął, to 
wyzdrowieje. Jezus jednak mówił o jego śmierci, a im się 
wydawało, że mówi o zwyczajnym śnie. Tak jest,  śmierć jest  
czymś poważnym. Sprawia ona, że na naszej Ziemi 
nieustannie płyną łzy i wielu dotyka smutek. Sam Jezus wnet 
zapłacze, gdy zobaczy płaczącą Marię i Martę, a w nich 
wszystkie ludzkie rozstania w godzinie umierania i śmierci.  
Przez wydarzenie z Łazarzem Jezus pragnął umocnić wiarę 
apostołów, którzy po Jego zmartwychwstaniu będą 
kontynuować Jego zbawczą misję. My praktykujący katolicy 
przez całe życie podążamy droga, którą Jezus sam przeszedł.  
Wiemy, że kto w Niego wierzy, choćby i umarł, żyć będzie. Że 
każdy, kto żyje i wierzy w Niego, nie umrze na wieki. Kiedyś 
nasza Świętej Pamięci Parafianka przed śmiercią w swoim 
testamencie napisała – „GdyÊPanÊBógÊzamknieÊmojeÊoczyÊnieÊ
płaczcieÊpoÊmnie,ÊboÊśmierćÊjestÊczęściąÊludzkiegoÊżycia”.ÊW 
ostatnich dniach Wielkiego Postu pamiętajmy o przesłaniu 
Środy PopielcowejÊÊ-ÊNawracajcieÊsięÊiÊwierzcieÊwÊEwangelię,Ê
pamiętajcieÊżeÊzÊprochuÊpowstaliścieÊwÊprochÊsięÊobrócicie”.Ê
Nie zmarnujmy, nie prześpijmy świętego czasu Wielkiego 
Postu! 

JEZUS CHCE BYĆ 
PRZYJACIELEM 
KAŻDEJ RODZINY. Jezus 
był częstym gościem w domu 
Łazarza, Marii i Marty. 
Obecność Jezusa dawała tej 
rodzinie wiele pokoju i radości. 
Wszyscy troje czuli się przy 
Nim bardzo bezpieczni. 

Jednocześnie ich życie biegło zwyczajne. Sami troszczyli się o 
codzienny chleb, ale liczyli też na Jezusa, że pomoże im w 
razie poważnego zagrożenia. A przyszło ono w postaci 
poważnej choroby Łazarza. Niestety, tak się złożyło, że Jezus 
znajdował się właśnie wtedy daleko od Betanii. Gdyby był 
blisko, tu na miejscu, to na pewno uzdrowiłby ich drogiego 
brata – Łazarza. Było im przykro, że choroba wypadła w takim 
momencie. Nie tracą jednak głowy i nadziei: posyłają jakiegoś 
umyślnego gońca, by odszukał Jezusa i powiedział Mu o 
chorobie Łazarza. O nic wprost nie proszą. Niczego nie 
podpowiadają, a jedynie odwołują się do miłości, łączącej 
Jezusa i Łazarza. W głębi serca obie siostry liczyły na to, że 
Jezus możliwie jak najprędzej zjawi się w Betanii i uzdrowi 
swego przyjaciela, zanim będzie za późno. Każdy może się 
dużo nauczyć z   dzisiejszej Ewangelii. Nasze życie nie zawsze 
„usłane jest różami”.  Czasem stajemy na skrzyżowaniu dróg i 
nie wiemy, którą drogę wybrać.  Nieraz czujemy się zagrożeni i 
bezradni wtedy jak Maria i Marta czym prędzej wyślijmy 
wiadomość do Jezusa. On dogłębnie zna naszą sytuację i jest 
nam zawsze życzliwy. Pamiętajmy, że Jezus kocha nas wielką 
miłością i ma moc uzdrowienia duszy i ciała. Wierzymy w to, 
tym bardziej że i u nas Jezus był w gościnie już tyle razy: w 
czasie każdej dobrej modlitwy, a zwłaszcza gdy zapraszał nas 
na Eucharystii i dawał nam Siebie w Komunii świętej; gdy On 
przyjmował nas i my przyjmowaliśmy Go w naszym sercu i 
rodzinie naszej. Zawsze trzeba nam odnowić w sobie tę 
podstawową świadomość i wiarę chrześcijanina, że nigdy nie 
jesteśmy zdani na samych siebie. Mamy do Kogo się 
odwołać! Zaś Jezus słyszy najlżejsze drgnienie serca do Niego 
„zaadresowane” i szybko oraz skutecznie śpieszy z pomocą. 
Jego pomoc przekracza skalę naszej wyobraźni i najśmielsze 
oczekiwania. Takie stwierdzenia mogą wydawać się jakimś 
tanim pocieszeniem, zwłaszcza gdy pomyślimy o naszym 
przemijaniu, chorobach i śmierci... Rzeczywiście, nie ma dla 
nas ludzi większego zagrożenia i nieszczęścia niż śmierć i 
grób. Ta perspektywa trwoży nas, zasmuca i zdaje się być 
ostateczną klęską każdego człowieka i kresem wszystkich 
ludzkich spraw. Bóg dobrze o tym wie. On jest Miłośnikiem 
życia! On, który śmierci nie stworzył. On, który wyjaśnia, że 
śmierć weszła na świat przez zawiść diabła, konsekwentnie 
przywraca nam ludziom nadzieję na zwycięstwo życia nad 
śmiercią. W opisie choroby, śmierci i wskrzeszenia Łazarza 
wyraźnie widać, jak radykalnie Jezus uczestniczy w biedzie 
ludzi, których dotknęły fatalne skutki grzechu pierworodnego. 
Widzimy też i to, że to On wypowiada ostatnie słowo w 
sprawie śmierci.  

   CATHOLIC APPEAL 2026 
 The 2026 Catholic Appeal has begun 
across the Archdiocese of Boston! 
Please enter into solidarity with our 
brothers and sisters in need and spread 
hope by making a gift today. Thank you 

to those who have already responded generously to Archbish-
op Henning’s invitation to contribute. Through early support, 
our parish has already collected $3,865 and, together, we are 
on our way to greater success. Thank you for your support!  
P.S. If you can’t contribute, you can say a little prayer towards 
that project and feel that we are on the same boat where Jesus 
is the captain. May God bless you all! 
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 Kolekty / Collections 
Collection March 22  „Parish support  / Na potrzeby 
parafialne”. 
                   Kolekta / Collection 3.8. 2026: 
First collection - $1,746 /  Second collection –1,116 
                   Kolekta / Collection 3.15.2026: 
Collection - $1,209 / Second collection -$748 
                                     DONATIONS 
Easter flowers donation by: Prosper Joachin & Marie 
Ange Voight -$50, Karen Rolak -$200, Parishioner -
$100. 
Church donation by: David and Elzbieta Griffiths -$500, 
anonymous -$100. 
           THANKÊYOUÊANDÊGODÊBLESSÊYOUÊ 
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊFORÊYOURÊGENEROUSÊÊHEARTS! 

Please pray for the sick, homebound and  
hospitalized. Módlmy się za chorych, cierpiących, przebywających 
w szpitalach: Shirley Gouliaski, Bolesława Lingo, Aniela Socha, 
Amalia Kania, Jacek Sowiński, Frederick Schueler, Meghan Buder, 
John, Maria Kilar, Genia Doucette, Dawid, Jean McCormack, Jadwiga 
i Remigiusz Paprocki, Teresa Kliś, Zdzisław G., Radek Majek, Mar-
lena Rybacka, Irena Wojcik, Ms. Sanny, Keith Morrison, Jadwiga 
Wyszumirska, Stanisława Droszcz, S. Kliś, Evelyn Baszkiewicz, 
Małgorzata Stańczuk, Rosalind Serna, Janina Cholewa, Iwona Chole-
wa, Maria Szperka, Jacqueline Gentile, Regina Noguez, Charles 
Schreffler, sick members of Davulis and Gentile Families, Nancy & 
Gretchen, Klaudia Malinowska,  William Gillan, Adam i Daniel, 
Łucja Jóźwicka, Zuzia Szydlik, Magdalenka Kowalczyk, Izabella 
Rosolowski, Erik Dzikowski, Angelica Rapacka, Oliwier 
Pszczółkowski, Paula Grenier, Krzysztof Zalewski, Jerry, Allan 
Ramusiewicz, Daniel  Półtorak (10 lat), Joann Reis, Walter Heiskell, 
Danuta Zywieka., Małgorzata Wróblewska, Florence Wiencko, 
Genowefa Lisek, Ryszard Bonkowski, Danuta Filip, Rhiannon, 
Monika Hosoi, Tadeusz Chmurzyński, Grzegorz Ferenc, Piotr Grunau, 
David Carr, Richard, Bruno (dziecko). 
Maryjo, Uzdrowienie Chorych - módl się za nami! 
Mary, Comforter of the Sick - Pray for us! 
P.S. If you want someone to be removed from the list, notify 
the parish office ASAP! 

JESUS HAS POWER OVER 
LIFE AND DEATH    The story of 
the raising of Lazarus of Bethany who is 
one of three individuals that Jesus resur-
rected from the dead. (The other two were 
Jairus’s daughter and a widow’s son.) We 
know the disciples saw Jesus perform 
many unrecorded miracles, so there may 
have been many more. Lazarus was the 

brother of Mary and Martha, and they were among Jesus’ clos-
est friends. Lazarus came down with an unnamed, grave sick-
ness, and when his sisters Mary and Martha realized his condi-
tion was worsening, sent word to Jesus for help. Jesus was 
preaching out of town, and when He got word of Lazarus’s ill-
ness replied, “This sickness will not end in death. No, it is for 
God’s glory so that God’s Son may be glorified through it.” 
Then he stayed where He was for two more days. When Jesus 
finally announces that He wants to go to Lazarus, He tells his 
disciples plainly “Lazarus is dead, and for your sake, I am glad I 
was not there, so that you may believe. But let us go to him.” 
Just as Mary and her sister Martha called for Jesus to help, we, 
too should not hesitate to call on Him. They were aware of the 
miracles he had performed previously. We too, know of them 
from the Bible. He can heal! This is a glorious reminder that 
nothing is impossible for God and I shouldn’t hesitate to ask 
Him for anything!  Have you ever had an issue with God’s tim-
ing? I have. I get anxious, afraid, and start questioning. When I 
think he is slow to answer, I need to remember that he alone is 
sovereign, knows what I need, and when I need it. Jesus is nev-
er late. His timing is always perfect.  We need to remember this 
truth and cultivate patience and trust. This will help me       
withstand the storms of life. Lazarus died so that Jesus’ power 
over death would be apparent to His disciples. He was showing 
them something better than healing. He was proving he has the 
power to raise us from death. Jesus explained clearly that his 
purpose was to reveal God’s glory. Do we trust him in hard 
times and see them as opportunities to reveal His glory? Jesus 
comforts Mary and Martha As Jesus approached the town of 
Bethany, he discovered that his friend Lazarus had been dead 
for 4 days. When Martha heard Jesus was near, she went out to 
meet him. She met him saying, “Lord, if you had been here, my 
brother would not have died.  

But I know that even now God will give you whatever you 
ask.” Her full confidence in Jesus’ power was on display. 
When Jesus replied, “Your brother will rise again”, she as-
sumed he meant the resurrection on the last day. Jesus clarifies 
for her– “I am the resurrection and the life. He who believes in 
me will live, even though he dies, and whoever lives and be-
lieves in me will never die. Do you believe this?” Martha re-
turns to her sister Mary to tell her that Jesus was asking for her. 
Mary, despondent in her grief, fell at Jesus’ feet and said exact-
ly what her sister had said: “Lord, if you had been here, my 
brother would not have died.” Then Jesus, seeing Mary and all 
who were with her weeping, was “deeply moved in spirit” and 
wept.  What a beautiful picture of the compassion of Jesus as 
he wept with the mourners. He saw his friends suffering in their 
grief and had compassion for his friends. He saw the punish-
ment of death and grieved over it.  Jesus has the same compas-
sion for us today. We can go to him with our sorrow and frus-
trations. 
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GRUPA MŁODZIEŻOWA ZAPRASZA. 
Spotkania odbywają się w drugą sobotę miesiąca 
o godz.3:00. Opiekunem grupy jest O. Jurek. 
Spotkania grupy młodzieżowej przygotowują do 

dorosłego życia i uczą także odpowiedzialności za naszą 
parafialną Wspólnotę.  Pamiętajmy, że młodzież jest 
przyszłością naszej Parafii i  Polonii.  

DZIĘKUJEMY ZA REKOLEKCJE. 
Raz jeszcze dziękujemy Ojcu Mirosławowi 
Dubiela za pięknie przeprowadzone rekolekcje. 
Dziękujemy wszystkim, którzy uczestniczyli w 
nich i tym, którzy złożyli ofiarę na misje w 
Ekwadorze. Zebralismy na ten cel $3,730. 
Dziękujemy i serdeczne Bóg zapłać! 

 MISTERIUM MĘKI PAŃSKIEJ    
Serdecznie witamy Grupę Pasyjną ’Moc   
i siła’ z franciszkańskiej parafii z Bridge-
port, CT. Bezpośrednio po Mszy św.               
o godz. 11:00 ubogacą naszą Wpólnotę 
pięknymi wartościami pasyjnej sztuki.     
Z góry serdecznie dziękujemy i życzymy 
obfitości Bożych łask w promowaniu 
chrześcijańskich wartości w dzisiejszym 
świecie. Serdecznie zapraszamy 
wszystkich parafian do skorzystania z 
tego pięknego wydarzenia.                                                                                                                                                                                                                                    

            RENOWACJA KAPLICZKI  
                                      W ‘OGRODZIE MARYI’ 
Wojownicy Maryi  zapraszają naszych parafian na pyszne 
’przysmaki wielkanocne’ i gorącą kawę w Niedzielę Palmową 
do sali pod kościołem. Zbierają fundusze na renowację 
kapliczki Matki Bożej w ‘Ogrodzie Maryi’. Serdecznie 
zapraszamy! 

JUBILEE OF 800 YEARS OF THE FRAN-
CISCAN ORDER. The Jubilee Year of St.  
Francis, proclaimed by Pope Leo XIV, is a signifi-
cant event that honors the 800th  anniversary of the 
passing of St. Francis of Assisi. This special Jubi-

lee Year is  being celebrated from January 10, 2026, to January 
10, 2027, and is aimed at all Christian faithful, including the 
Franciscan Families of the First, Second, and Third Regular and 
Secular Orders, as well as Institutes of Consecrated Life,      
Societies of Apostolic Life, and Associations that observe the 
Rule of St. Francis or are inspired by its spirituality. The Jubilee 
invites all to follow the example of St. Francis, becoming            
models of holiness of life and constant witnesses of peace. The    
Apostolic Penitentiary grants plenary indulgence under the 
usual conditions to those who participate devoutly in this ex-
traordinary jubilee. 

FRANCISZKAŃSKI ROK JUBI-
LEUSZOWY. Ojcowie Franciszkanie obchodzą w 
tym roku Jubileusz 800-lecia powstania Zakonu. Z tej 
to racji w każdym franciszkańskim kościele na całym 
świecie, pod zwykłymi warunkami (nawiedzenie 

kościoła, stan łaski uświęcającej, modlitwa w intencji Papieża i 
Kościoła Powszechnego). Odpust ten możemy ofiarować za 
zmarłych z naszej rodziny, za samego siebie i za dusze w 
czyśćcu cierpiące.   Korzystajmy z tego darmowego Daru 
Łaski Bożej.   

PROSIMY O MODLITWĘ ZA PIERWSZO-
KOMUNIJNE DZIECI. Pierwszokomunijne dzieci i ich 
rodziny proszą naszą Wspólnotę o modlitewne wsparcie. 
Można sobie duchowo adoptować jedno z tych dzieci, by 
każdego dnia wspierać jego/ją modlitwą. Z góry składamy 
serdeczne Bóg zapłać! 

APEL KATOLICKI 
Dwa tygodnie temu rozpoczęliśmy Apel Katolicki naszej Ar-
chidiecezji. Serdecznie dziękujemy tym, którzy złożyli już 
swoje dary na ten cel. Ci, którzy chcieliby się dołączyć, 
proszeni są o wypełnienie specjalnej koperty i wraz ze swoim 
datkiem, złożenie jej na tacę. Pamiętajmy, że jesteśmy cząstką 
naszego lokalnego kościoła w Bostońskiej metropolii. Do tej 
pory zebraliśmy $3,865. Dziękujemy i Bóg Wam zapłać! 

INTENCJE ŻYWEGO RÓŻAŃCA   
NA MARZEC    

INTENCJA PAPIESKA - O rozbrojenie i pokój 
Módlmy się, aby narody dążyły do skutecznego rozbrojenia, 
zwłaszcza nuklearnego i aby światowi przywódcy wybierali 
drogę dialogu i dyplomacji zamiast przemocy. 
INTENCJA LOKALNA 
Módlmy się, abyśmy podczas Wielkiego Postu skupili się na 
wewnętrznej przemianie, nawróceniu serca i pogłębieniu relacji 
z Bogiem poprzez modlitwę, post i jałmużnę. 

            ŻYCZENIA URODZINOWE 
16 marca, nasz wieloletni parafianin, Pan Jan        
Kotowski,   obchodził swoje 98 urodziny.             
Jubilatowi życzymy dużo zdrowia, radości                  
z rodzinnego szczęścia, spełnienia najskrytszych 

marzeń i obfitości Bożych łask. Gratulacje i szczęść Boże! 

ZAPRASZAMY NA PRZEDŚWIĄTECZNE 
SPRZĄTANIE KOŚCIOŁA dnia 30 marca, po-
niedziałek, na godzinę 7:00 wieczorem. Zapraszamy 
parafian i grupy parafialne! 

                   GORZKIE ŻALE 
W niedziele Wielkiego Postu o godz. 10:30 mamy 
rozważanie Gorzkich Żali. Prosimy o wcześniejsze 

przychodzenie do kościoła, aby we Wspólnocie rozważać Mękę 
Pana Jezusa Chrystusa. 


